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ryriIMOoxXx N. TPAMMENIAHZ

H 84on tnc Bswpiag otnv eknaidguon
WV HETOQPACTWV: NAPAtnPACEIG Kal NPOTAoEIG

IMepidngn
Me ) peAétn autd emSidketar n avdmuén evég mpoPAnpatiopou yipw ard ) Oé-
on mou urope j pémel va éxel n Bewpia TG LETdPPAcns oTo mAaicio evog mpo-
yoGupaTog exmaibeuang petappactdy. Aev mpoteivetal éva ouykekpipévo syllabus,
aMd avabeikvdovtar o Adyor mou emBdAMouv ) Sibackalia g Bewpiag kai v Ka-
BioToUlv onuavtikij otV MEAKTIKY TG HETd@EAong. Eibikétepa, emavanpoodiopifo-
vial kdrmoiol and touc maisaywyikoug oTéxoug Tou pabriuarog g Bewpiag e [e-
wdpaonc, étar dote To pdbnua va armofdAel Tov MePIPEPEIAKS TOU XAPaKTrpa Kai
va anoktrioel mpwtedovia pSAo, MPAkTIKS SpeAog Kai akpiPri npooavaroAioud. Ae-
Sopévou St omoiabrimote PETaPEACTTIKI] EMAOYT] pavepwvel pia Bewpntikri B€on,
unooTPileTal 8T ol EKTIAISEUBEVO! [IETAPPATTEG Ba MPEMEl va eKTeBOUV OTIG TToi-
KIAEG TIPOTEYYIOEIG TNG LETAQPAcNG OXI yia va TG aropvnpoveloouv, aAd yia va
SiaAoyiotoUv emoikoSopnTikd Kal yia va epmAe§ouy, TeAikd, eautouc o€ pia Siadika-
* oia BewpnTikorToinong.

1. Eloaywyn

TKoT6C G pyaociag autrig eivat 1 avdamtugn evég TPoPANUATIoNOU OXETIKA
Ue T Béon Tou propel 1 TIpémel va €xel n Bewpla mq‘pétdcppaoqq oTa Tpo-
ypdpuata ekraidevong petappaotiv. Mpébeon pouv dev efval va mpoteivw
éva ouykekpévo syllabus ald va avadet&w Toug Adyoug Tou umayopedouv
™ &idaockal{a mg. Mo ouykekpipéva, Ba riPera va avadlatuTwow KATIoloug
amnd Toug Tadaywyikodg oTéXous Tou puabrjuatog me Bewplag g petdgpa-
ong, €10l HoTe To pdbnua auté va amoPdiel Tov APnPNUEVO Kal VEVIKS XO-
PAKTHPA TTOU CUVIBWG €XEL, Kal VO ATTOKTOEL SlaKpIT TASEVTIKY OTOOTOAY,
TPAKTIKS SPENOG KAl CUYKEKPLUEVO TIPOCAVATOAGHO.




H AIAAKTIKH THI META®PAIHI ITON EAAHNO®QNO XQPO

2. ©gwpnuKA KaTGPTIoN TwWV HETAPPACTWV: BECEIG Kal aviibéocig

To Bépa ™G BewpPNTIKG KATAPTIONG TWY METAPPACTUY EXEL amaoXOoAoEl Kal
ouvex(Cel va amaoyole( 181a(Tepa T METAPPATTIKY OKEYN. Av avaTpEEOUHE
ot BBhoypagia, Ba Swamotdooupe St oAl efvat ekelvol, BewpnTikof,
madaywyol H Kat TMayYEAUATIEG HETAPPATTES, TIOU EXOUV katd kalpoug ava-
TTTOEEL TIC ATTOPELS TOUG ava@opikd e T B€on, alkd kat T XPNopomIa Mg
Bewplag oV exmaidevon Twv METaQPacTy [BA. petagl dAwv Connolly
(1998), Fawcett (1981), Hérmann (1992), Larkosh (1995), Mossop (1992),
Shuttleworth (2001), Whitfielf (2003)]. o

‘Omw¢ £fval QUOIKS, Ol PETAPPATEOASYOL, 0NV TIAELOVOTNTA TOUG, TAPOU-
o1dloval we €VBEPUOL UTIOOTNPIKTEG TG droyng 6t n didackalia mg Bew-
plag elvat arapaimm kat emBeBAnpuévn, yat, mépa ané 1o yeyovog 6Tt OUp-
BAMEL 0TV THO GPALPIK YVWON Kal 0V TTANPECTERN ouveldntomoinaon tou
HeTa@paotikoy evepyrfipatog, Bonbd emiong omy QVATTTUEN NG KPLTIKYG OKE-
Yng, émwg kat omy mEdEn avtj kabauti. Loppwva pE MY Baker (1992:
1K.€.), 1| MAVETIOT LAk ekmadevon Ba pémet va mepthaufdvel «eva loxupd
BewpnTikd oKkéAOG», To omolo Ba wOel Toug POINTEG va otoydlovtal yla 1o Tt
KAvVouv, yla TO TG TO KGVOUV kal To ylatl To Kdvouv e évav OUYKEKPIEVO
TPOTI0 Kat Gyt pe kdmotov GAhov.! H Bartrina (2005: 187) umootp(Cey, emiong,
6T 1) yvhon g Bewplag G METAPPAONG UTTOPE( VA ATIOTEAEEL k{vnTpo yua
OUYKEKPIUEVES TIPAKTIKEG amo@doels. Téhog, n Calzada-Purez ONMEIWVEL OTL Ol
Hatim kat Venuti, av kat tpooeyy({ouv ) petd@pacn péoa améd pa diago-
pETIKY] OTTTIKY, CUH@PWVOUV aTo éTL N Bewpia fondd Toug EKTIAUOEVOUEVOUG [E-
TAPPAOTES VA ATTOKTHOOLY EMfyvwon Tou Tt elval PETGQPAo, va Taipvouy
CUVEISNTEG ATOPAOELG KAl VA TIG AITIOAOYOUV 0& 600UG CUUHETEXOUV ot -
Tagpaotiky dladikaoia evid 1 Reiss umoop(Get 6Tt n Bewpla lvat XPrion
TouldiytoTov ot 800 Tepmtoelg: (a) katd mv avabewpnon kat (B) omy kpt-
Tk g petdppaong (Calzada-Prrez, 2005: 7).

‘OTWG TPOKUTITEL AOITTEV aTtd TG anGPEL TTou Tapatédnkay, n ekmaideuon
Twy pETa@Eactiy dev Ba Tpémel va meplopiletat pévo o€ aokroElg HETd-
(PAONG Yl TV améKIon HeTappacTikig epmelpiag: n Bewpla mg petdepa-
ong eivat eE(cou onuavkry yia pia £1g Ba6og MPooLyyLon TOU HETAPPATTIKOY
pawvopévou. Evat evielkTiké dAMwoTe TwG, oUu@wva Ke Tov Ingo (1992: 49),
«n Bewpla G PETAPPAONG EXEL WG TIPOG TN MEAETN TG PETAPPAONG KAl NG

1. ‘Ortou Bev Snhdvetat Slagopetikd, v £uBivn yla T PETdPPacn twy Mapabepdtwy
@EPEL O YPAPWV.
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Siepunvelag, Ty (Bia Aettoupy(a Tou €L KAl 1| YPOUUATIKY WG TTPOG ) HEAE-
™ Twv YAwoowv». O Blog motelel, emiong, 6Tt n Bewpla pdg TPOOPEPEL T
Suvatédmra «va dolpe mapapéoa, va dolue o EUo kat 6xt amiwg ta dévipa,
VOl KATAVOHOOUE ME TTOLOV TPOTIO Ta gatvépeva cuvdéovtal petagl toug, va
KABIEPWOOUNE OPXES, ME Aya Adyla BonBd epdg, OTIWG Kal TOUG POITNTES UAg,
VOl KQTAVOH{OOUME Tt CUVETAYETAL TIPAYMATIKE TO va Elval KAVE(G PETAPPA-
otig» (Ingo, 1992: 49).

Yridpyouv BéRata kat exefvol, émwg n Zhu (2002: 29) Adyou xdpn, Tou Ti-
oTeYoLY OTL 1 BEWPNTIKY YVWOT) EIVAL TIO ONUAVTIKY Y1 TOUG EKTTABEVTES TIa-
pd yla Toug (810UG TOUG EKTIABEVOUEVOUS, £181kd 6tav avtol Bplokovtal otd
npwta otddla g ekmaldevong Toug.

O tapandvw Béoelg, wotéoo, dev pailvetal va Bpiokouy oluPwVoug ToA-
AOUC ETAYYEAMQT(EG HETAPPAOTEG 1] KGN KOl TOUG EKTIALBEUTEG TTIOU TTPOEP-
XOVTaL TG TOV EMAYYEAUATIKG kat 6L amd Tov akadnuaiké xwpo. H XPNOIHS-
mra tou Bewpntikoy TPOPANMATIONOU YUpWw aTd T PETEAPPAOT AVTIMETWTT(-
Zetal pe peyGAo OKETTTKIONS kat WBlaftepn em@ulaktikénta, pe adagopla,
ak6un Kat exBpikd TOAAES POpPES. MoMof efval ol emayyeAUAT{EG HETAPPAOTES
Tou uTtootnP(ouv e 1Blaltepa eMBETIKS TPOTO 6T N Bewpla g petdgpa-
ong —kabwg kat oTolodToTE E(B0G OPYAVWHEVNS ekma(devong yopw amnd
HeTd@paon— amotehodv xdoo xpdvou. Ot (Blol ameddouv va OCUMTIANPW-
oouv 6Tt 1 kaAGTepn Suvatq TpogTolpacia yia kdmotov Tou emBUKEl va aoxo-
AnBel emayyehpatikd pe ) petdgpaon Ba ritav va mepdoel éva xpovikd d1é-
omua avdpeoa oe emayyeApatieg, Tapd va omatahioet To Xp6vo Tou o€ Tio-
AUYpOVEG KOl ETHTTIOVEG QKABNHOIKES omoudég [BA. Baker (1992: 3) «kal
Robinson (1997: 175k.e.)]. H duomiotia HEP(BOG HETAPPATTWV, QOLTNTUV 1
akéun Kat akadnuaikwy dackdhwy GMwv e8IKOTHTWY OXETIKA ME TN XPNnol-
péTNTA 1j KAl TV AMOTEAECUATIKOTNTA, TNG Pewplag ¢ petdppaong oty
TPOETOMAC(A ETTAYYEAUATIOV HETAPPACTUY amotelel olvnBeg pavopevo.
Aev elval Tuxaio dMwote 6Tt oUxvd Ol HETAaPPATEOAGYOL kaAoUvtal va amna-
virjoouv ot epwToElG Tou TUmou: «Xpeldletat va omouddoel Kavelg WETE-
QPAOT;», «ZE TL XPNOHEVEL N Bewpla g petdgpaong;» 1 «Mmopel n Bewpla
“va Bon@roet kdmotov va ylvel KaAUTEPOG HETAPPATTHG;». Avapwtiépal Aoméy
av n otdon auty anodetkviel amAwg dyvola, OTwg vrtoomp(let o Wills (1996:
8), f{ av TPAKELTal yia pia ouveldntr anéppuyn.

To mpwTo@avég YAopa Tou kataypd@etat petagy Bewplag kat mpdéng o
HETA@Paon —EAGXI0Ta Elval Ta emayyéhpata émou emikpatel pa avdoyn Ka-
tdotaon— aviavakhdtal v moAo(g kat 0Ta TTPoypAppATa OTToudwy Twy Ta-
VETIOTNHIAK@Y KUTTdpwy 6TIou SI6ACKETAL N METAPPAON, ETE WG AUTOVOUN
EMOTAUN €(Te eMkoupIkd 0TO TMAA(O10 EVEG GANOU TTPOYPANHATOG. AV QVATPE-

L]
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Eoupe 0t QUTA Ta TTPOYPAMMATS, napatnpolpe 6t oxedév mdvia TpOPAETTE-
Tal éva pdénua 1j kat oglpd pabnudtwy yUpw aré ) Bewpla G peTdQpa-
ong.2 To {610 woxVEL kal ywd td Kotvd TIpoypdppata ekmaidevong PETagppa-
OTWV Kal SlEPUNVEWY TIOU TIPOTE(vVOVTAL katd Kalpoug TPoG EQapHOYY| 0TS
xWwpeg g Eupwmaikrig ‘Evwong amné Sidpopeg apx£q.’ MeAetvTag, wotdoo,
™ S51dpHPWoN TWY TTPEOYPAPHATWY KAl SlaBddovtag TG OUVTOHES TIEPLY PAPES
TTIOU UTIGPYOUV Yia Ta TTPOPAETIOUEVA pabrpata, Ba SlaMOoTWOOUHE 6TL Ol oT6-
X0l Tou pabrupatog mg Bewplag g petdppaong elvat urtepPBoAikd akadn-
paikof, eviote aoa@elg kal yevikéhoyol.# Q¢ amootodr Tou pabrjpatog mg Be-
wplag g petdepaong, opiletay, ouViBWG, N HEAETN TNG SLaXPOVIKIG eEENENG
G METAPPAOTIKYG OKEYNG pEDQ ané v ékBeon Twv KupldTEPWY Bewpnt-
Ky peupdtwy 1j v Tapouvaoiaon twv ONHAVTIKOTEPWY TATEWY NG PETAPOA-
oeohoylag. Mapatnpolpe, GHWS, ™MV amous(a piag CUOTNUATOTIOMHUEVNG Kal
uebodikig diaxelptong g PewpnTikAg KATdpTIoNG péca amd pa TPAKTIKA 1
EMAYYEMUATIKE TTPOCAVATOMOUEVT QVTIHETWOTIION mgG. IV ouola TPSKeTal

2. Ta toug Aéyoug Tou emiBéAlouy ta pabripata wotoplag Kat Bewplag g petdppaong
BA. Malmkjeer (2004: 3).

3. BA. xapakmploTkd To TPOYPauua Tou ouVTyBnKe 0To TAA(CLO TOU TPOYPAUNATOS TOU
Eupwraikol ZupBouAiov Mwoowy, Ogpatké Afktuo: Metdgpaon  kat Aeppnvela
(http://www.fu-berlin.de/elc/en/tnp.html), kaBu¢ kat To Eupwriciké Metarrtuyiard Mpé-
ypappa om Metdgpaon (European Master’s in Translation) (http://ec.europa.eu/dgs/
translation/extemaI_relations/universities/master_curricuIum_en.pdf).

4. O1 mapamprioels aciovtat atoug 0dnyous GTIOUBWV TWY TIAPAKATW TIPOYPAUUATWY
TIPOTITUXIAKWY 1 PETATITUXIAKWY OTIOUSWY TIoU eviomiokav oto dwadiktuo: Center for
Translation and Intercultural Studies tou Mavermotuiou Tov Mdvtoeotep, Master de
Traduction Professionnelle Tou Mavermompiov Tou Ztpacpovpyoy, Ecole de Traducteurs et
Interprétes Internationaux tou Mavemomiou g Boubaméotg, Master’s in Translation
tou Mavemotmuiov Tou Nopk (Kavaddc), DESS en traduction et industries de la langue
Tou Institut supérieur de traducteurs et interprétes Twv BpuEeMdv, Master en Traduction
tou Mavemompiou g Fevedng, Master’s in Translation Tou Navermmompiov mg OtdPa,
MA in Translation kat MSc in Specialist Translation and Translation Technology tou Mave-
motnuiou tou Surrey, Turjpa Metdgpaong kat Agppnveiag tou Mavemompiou tou Bo-
oTiépou ™G KwvotavtvouTiohng, Master of Arts in Translation Tou Mavemompuiou Tou Bo-
oTépou g Kwvotavtvolmoing, MPhil in Translation Tou Navermompulou The Liberal Arts

University Tou Xovyk-Kovyk, Tpjpa Metdgpaong kat Agppnveiag tou Mavemompiov

Haceteppe g Aykupag, T=TMA tou 16viou Naverompfou, Turjua Fadwkrig Mwooag kal

dihodoylag tou EKMA, Alatunpatiké Mpdypappa MeTamtuyakiy Zrmoudwyv Metdgpaong

kat Alppnveiag mg ®hoco@ikrig IxoArg Tou ANG, Turjua AyyAwrig MNwooag kat doho-
y(ag tou AMO, Turjua kg Mwooag kat dohoylag Tou AMO.




TENIKES OEQPHTIKEZ KAI MEOGOAOAOTIKEY ANAZHTHIEIZ

yiQ L TTPOCEYYLOT) TIoU Elval TTPOCKOMNEVN OF OXOMKEG AOYIKEG, ME QTIOTE-
Aeopa va elvat apg{Bolo av to mpoidv ¢ Ba uropecel va Bpel avayvwplon
kol epappoyr €§w amé Ta épla Tou EKMABEVTIKOY CUOTHHATOC. ANEG QOPESG
mdh, edikd Gtav TPKeTal yia éva (Bpuua ekmaldeuong METAQPACTWY —
émwg 1 ESIT oto Maploi— mmou Exel avartoEel éva ouYKeKPIEVO BEWPNTIKS po-
VIEAO, TO pdBnua meplopeTal amokAeloTikG oty mapouciaor Tou &v Aoyw
HovTéNoL KaBWG Kal Twv BEWPNTIKWV EPYTAEiWY TTOU VOptoTotodv v opB6-
™mTa Kal v auBevia Tou. AvoTuXWg, omdvia BAémoupe To pudbnua g Bew-
plac va evidooetal oTo TMAaloo pag YEVIKOTEPNG Kal OUOTNHATIKAG TIPOCEY-
YIONG TOU PETAQPACTIKOU EVEPYIHATOG, £TOL MoTe va AELTOUPYEl oUUTIANPW-
HOTIKA WG TIPOg Ta pabrjpata yevikrig 1f eibikig uetdepaong, dnAadn va €xey,
£KTGC a6 TOV TIANPOPOPLaKS, Kat TABEVTIKS PGA0 0TV ekma{®evon Y v ka-
TGPTION TWY HEANOVTIKWOV HETQQPACTWV.®

TeAKd, To epwtnua Tou €0e0e 0 To€xog OTOXAoTS Levy to 1965 “Will
translation theory be of use to the translators?” kat enavéhafe o Venuti o8-
vio Tévie xpévia apydtepa oto dpbpo Tou “;Sera Uutil la teorfa de la
traduccién para los traductores?» (Venuti, 2000a) ouvsx((sl'va LoxUel, Kabuwg
Sev éxoupe katoMjEel o€ pia amdvinon mou va Bplokel oUUQWVEG GAES TIG
EUTTAEKOMEVEG OTNV EKTTA{BEUON TWV METAQPOOTWY TIAEUPES.

Ma va oplooupe, Aowmtdy, tn Bgon g Bewplag mg peTdgpaong péoa o€
éva TPGYPappa ekmaibeuong 1 KAl KATAPTIONG petappaoctiy, Ba frav okd-
o va BIEVKPIVICOUUE ap)Ikd Trotot efvat ot otéyol NG BEWPNTIKYG TIPOCEY-
YIONG TOU PETAQPACTIKOU PAIVOUEVOU KL TOLOG O TIPOOPIOUEG TOU CUYKEKPL-
pévou pHabripatog péoa oty ekmaudevTikr dladikao(a.t

5. Téoo o Levy 600 kat 0 Venuti, avupetwriouv Bewpla wg éva péco avaBdadiiong g
TIPOKTIKHG, YO, STIWG avapEépeL o HeTePOg (Venuti, 2000a), ouvtehel oTnV avdarrtugn ag
conciencia metodolégica —e8o80AoyIKriG GUVEIBNONG— amd T HEPIA TOU petagppaot.

6. Top@wva pe v Bernardini (2004: 19) 6a TIpéTel va dlagopoToljooupe Ty katdp-

Tion (training) ané v exnaibevon (education). Xtéx0¢g ¢ katdpTiong eivat va po-

ETOIUAOEL TOUG HABNTEVOHEVOUG VAl ETHAGOLY TipofArjpata Ta omofa pmopody va opt-

OTOUV €K TWV TIPOTEPWY HEOW TNG EPAPHOYNG TIPOKABOPIoPEVWV 1| «ETKTNTWV» Bla-

Sikaowhy. H pdbnorn yéow g kKatdpuong aroteAel pa abpototikr dadikacia. Baot-

krj amootoM g exmaibevong, aviiBeta, elvat va guvorjoet v avdmtuén tou avBpw-

TIoU, avaTtiooovTag TG YVWOTIKEG TOU KavoTTeG, KaBWws Kat ekelveg TIG avtdyeg

kal TEoEIC TIou Ba TOV KATACTHOOUV Kavs VAl avVTUETWTIOEL Tig A0V BLOQOPETIKEG

(eTtayYENUATIKES) kaTaoTdoelg. H uébnon péow g ekma(deuong anoteAel pia yevet-

krj kat Oyt aBpoloTiky S1adkacia, n oTola éxel 0Ttéx0 va avartiget Ty kavota va

XpPNotpoTiotel Kavelg 51aB€o1un yvwon ya v emiluorn véwv TpoPANpdaTwy.
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3. ©cwpia yetdppaong: otéxol Kai anoogtodn

Mapd to yeyovsg 6t oMol elvat ot e1dikol TTou €xouv KaTd kaipoug aoxoAn-
Bel pe to Ojnua [BA. petagd dMwv Steiner [1975] 2004, Basnett (1991), Bell
(1991), Chesterman (1997)], ot otéxol ™G BewpnTikri TPOTEYYIONG TOU E-
Tappactikoy @awvopévou dev elval mdvia dedopévol kal eMapKwg kabopt-
opévol. To avtikelpevo g épeuvag, egattiag kal g SIETOTNUOVIKTG GUoNng
™G petappaceoloyiag, dev ouMaupdvetal oUTe kal opyavwvetal pe tov o

TpéTo amé éAoug Toug emoTipoves. O Venuti (2000b: 5) onuewvel xapa-

KTNEWOTIKA 6TL 1 LoTopia g Oewplag ¢ Hetdppaong pmopel va oploTel wg
«pla oglpd eVAMaooSHEVWY OxETEWY PETAED TG OXETIKI|G QUTOVOM{AG TOU pE-
TAQPACHEVOU KEWMEVOU, Tj TNG METAPPAOTIKIG TIPAENG, Kat 830 GAMWY EVVOLWDV:
NG Wooduvaplag kat g Aettovpylags.

Ma tov Steiner ([1975]2004: 469), n «Bswpla» ¢ peTdppaons Tautietal
HE TN «Bewpla» TG onpactoloyikrg PetaBiBaocng kal TTPETEL va Onpaivel eva
amé ta e&A¢: «e(te évav okoT{pwg 080 Kal EPUNVEVTIKE TTPOCAVATOMOMEVO TPO-
TT0 TIPOCBIOPIONOU EVEG AEITOUPYIKOU TPOTUTIOU SAWY TWV EVVONUATWHEVWY
avtalaywy, Tou guvEAoU TG ONUACIONOYIKY{G eTtikovwviag (oupmepthappa-
vopévng g Slaonpewtikig petdgepaong v “petaiiayris” tou Jakobson): efte
lav uTodlaipeon evég TETOLOU TIPOTUTIOU LE CUYKEKPIUEVN avapopd ot dia-
YAWOOIKEG QVTAMAYEG, 0NV EKTIOUTI KAt AjPn EVVONUATWHEVWY PNVULATWY
METAEY BLAQOPETIKWV YAWTTWY».

AvtiBetq, 'yta kdmoloug dAoug amootol g Bewplag efval va avadei&et
TIC TTOAMTIOPIKEG KAl TIOALTIKEG OUVETIELEG Kal XPriOElg TG petdgppaong (BA. xa-
pakmplotikd Venuti, 2000a: 34). Na onuewbe(, wot6oo, 6Tt yia Toug emay-
VEAUQT(EG HETAPPAOTEG TO {NToUpevo amd T Bewpla elval mpwtlotwg 1 BeA-
tlwon g mpaktukig. H Wagner (Chesterman & Wagner, 2002: 3 kat 133),
ekppdovtag Vv droyn peydAng pep(dag emayyeAUQTUOV HETAPPAOTWHY,
uTtootnp(Cel 6Tt 1 Bewpia ™G peTdppaong Ba Tpémel va mapatpel, va ava-
AOet kat Kup{wg va kaBodnyel. ZumAnpwvet 5 6Tl oL HETaPPACTES Bev XpEed-
{ovtal pia kavoviotky Bewpla, aMd pia Bewpla mou va toug Bonbd va on-
IOUPYHiO0oLV Hia TIPaKTIKE TpocavatoMouévn Bewpla, pia Bewpla Tou va el-
vat pi{wpévn oty TTPAKTIKY kat va €xel otdxo BeAtiwaon g mpaktikiig.”

AlomoTHvVoupEe TEAKd 6Tl KATIOEG BEWPNTIKEG HEAETEG TIEPLYPEQOLV TO
QVTIKE(MEVO pE TO oTo{0 aoyoholvtat pe Tagvopotikr didBear, dAeg divouv

éupaan oTg Sladikacleg kat TG oTPATNYIkéG TTou akohouBouvtay, kay, TéAoG,

7. Ta g Béoeg Twv emayyehpatwy petagpactiv PA. emnlong Viaggio (1994).

i
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GAAEC ETTIKEVIPWIVOLV TO EVOIAPEPOV TOUG OE TuTIOAOYIKEG BopEG.® MoA omd-
via GpWG ETIXEPE(TAL O oUVBUAOUSS TWV BIAPOPETIKWIV AUTHV emMESWY OU-
OTNUATIKYG YVWoNg, o otolog Ba elye WG ATIOTEAECHA T dnuoupyla evég ov-
VEKTIKOU Kal cuptiayoug Thataiou Bepnong tou UETAPPACTIKOU PALVOHEVOU.
AE(el va onpewdel, emlong, 6T oUXVE ETTIKPATE( pia pUBMIOTIKY, Kal eviote
KQVOVIOTIKY, avTAnyn OXETKA Pe ™V arootol ¢ Bewplag ™G petdepa-
ong. H Aavbaopévn auti dmoyn aTmoTeAEl, KAt T yviun Tou ypdgovtog, pia
amé Ti¢ Pactkég attieg ya my exBpKj OTAON KAl TIG AVTIPPIOELS OPIOPEVWV
w¢ Tpo¢ ™ Aucttéhela g Bewplag. H cuykekplpévn TPOooEyyion odnyel emi-
A€oV 0Tn SlaTUTWoT Kavovwy Kat 6yL apyv, ot omoleg optoBetoly T peta-
QPAOTIKY| dpaon Py, mpowBel emiong TIPOKATATKEVAOUEVOUG TUTIOUG
Tou uTroT(BeTal GTL TIPOCPEPOLV MIOELG OF k4O TPSPANHA Kkat OxL poVTEAQ
TIou €&nyoUV TIG ETAOYEG TOU HETa@PaoTY, EMKPOTE( TEAOG OTATIKEG TTEPLYPA-
@€G G doprig Tou TeAKOU TIPOIOVTOG Kal Ot pla Tieptypagn mge duvapkig
puls METAQPACTIKIG Sadikaoiag, g omolag amotéAeopa, GAMwoTe, eivat Kat
10 peTdepaocpa.’

Oa TIPETIEL VA QVAPEPOUHE, T€Ao¢, TN olyxuoT) TIoU KataypA@eTal METAEY
Bewplag kal Bewpnong Mg HETAPPAoNG. ZUHPWVA PE TO NeEikd tng Kowric
NeoeMnvikric tou 16pGpatog M. Tplavta@uAhidn (1999: 593), wg «Bewplar»
VOE(TaL «T0 OUVOAO TWV YEVIKHY apXdV eVeg OpLopEVOU TOPED TG YVWONGS 1
mg dpaopoTag U avBpwTou TTou Elval CLUOTNUATIKA OPYOVWHEVEG KAl
SIATUTIWHEVES». :

Mia Bewpia Aotmmév amoTeAel Ty opyavwuévn mapovaiaon, my tagvéun-
on kat v e&fynon evog TOPATNPYOHOU PavopEvoy. Oa TIPETIEL AKOUN Va
avtamokplvetal ota dedopeva Kal TAUTEYPOVA VO CUMHOPPUVETaL 0Ta bal-
TEPA XOPAKTNPLOTIKA TIOU TP0CBL0p({oLY TO £V ASYW QAVEUEVO. TOppwva PE

8. H Guillemin-Flescher (2003) diakpivel TPELG BaoctkoUg TUTIOUG BeWPNTIKIG mpooeyyi-
ONG TOU PETAPPAOTIKOY @awopévou: (a) To 1EWBES HOVIEAD TIOU BaoiCetal oV KpL-
Tk TwWV HETOQPACEWY KAl OE Hia ootk kpion, (B) TO EMOTUOVIKG poVTEAO TIOU
Bao(Cetal o OUCTNHATOTIOMON PAIVOPEVWY TIOU pmopouv va mapatmpenboly kat )
10 HOVTEAO TIOU pé?xstd N METAQEAOTIKY Slepyacia m otypr g METAPPACTIKAG
mpdéng. Na pa guvaruiky Tapouaciaon g €EEMENG TNG HETAQPACTIKYG OKEYNG BA.
Munday (2001 & 2002).

9. Xapakmpotikn fvatn Béon Twv Hewson kat Martin (1991: 14), ot omofot ootk
Touv 6T oL £1diko{ oG KOWWVIKEC ETIOTHHES Eekivoly Ttdvta and amaldeuteg kat £Tot-
HEG avTMYPeLg OTIWG, OV Tiep(TTWoN G HETAPPAONS, N HETATPEPIUOTNTA, N L00BU-
vaula kal 1o apeTdepacto, ot oTtole¢ TTPOSIaYPAPOUY TEMKE TO EPELVNTIKG miedlo al-

A4 Kal Tov TPOTIO HEAETNG.
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Tov Bell (1991: 27), n Bewpla ogeidel va minpol ta mapakdtw bilaltepa xa-
POKTNPLOTIKA: ’

® sumelplopd: Tpémel va elval emaAnBedoiun,

o aimapyla: TPETEl va elvat tkavr] va TIpoPAETEL,

® eldw: TPEMEL va elval armar,

® JuvatdmnTa yevikeuong: TPEMeL va elval katavonty.

Ev) katd Tov Kelly (1979: 1) pia «mArjpng» Bewpla petdppaons éxet tpla
oUOTATIKG: «£EEIBIKEUpEVN AetToupy(a Kal aTéY0, TEplypa®y kat avaAuor Twy
SlEpYaoy, Kal KPITIKG OXO0AAoUS TwV OXECEWV TTOU UTIEPXOLY peTa&y oté-
XOU Kal SlEpyactwv».

Kdmoteg, Spwg, amd TG mpotelvépeveS «Bewpleg» dev ouvioToly timota dA-
Ao Ttapd MPOoWTIKEG amdPelg kal un emainBedoiues Béoelg yipw amd o He-
Tappactikd @atvopevo, 1 akdun éva 10ewdeg TPog uloBétnorn mMPJTUTo, HE
dAha Adyla pia deoroyia mepl petdgpaong (TP. tn «Bewpla» tou Zeépn 1
NG Yourcenar yia tn petdepaon). Katd v Guillemin-Flescher (1994: 37), n
10eooyia autr evuttdpyet ouveldntd 1 acuveldnta o kdBe petappaoty Kat
«JTopel amiwg va agopd kdmoleg BEoelg yia To TG opldeTal éva Keluevo wg
evavdyvwoto 1, aviiBeta, v mpoomdbeia anédoong kébe vporoyikol oTol-
Xelou ¢ yAMdooag Tnyrg MeE éva avtiotolyo g yAWwooag atéxou».

I6laitepa BeTikd glval, waot6oo, TO YEYOVEG, TG TIG TeAeuTaleg Sekaetieg
6M0 Kal TIEPIOCGTEPOL EPELVNTEG GUYKA(vouv oTr Béon 6Tl n Bewpla TG pe-
Tdepaong dev Ba TPEMEL va amookoTel oTny Tpowdnon evég kAelotol ou-
vOAOU KAVOVWY CUMTIEPLPOPGEG. XNV OpUTIKY dlakrpuén g HETAPPATED-
Moylag, wg otéxog g Bswplag ¢ petdgpaons opifeTal n dlatdnmwaon Kat
KaBLEpwoN YEVIKWV apXWv Tou €€nyolv kal TPOoRAETOUY TO HETAQPACTIKS
@avépevo. Mo cuykekpldéva, n Bewpla g HeTdppaong amoTelel, Katd Tov
Holmes ([1988]2000: 177), évav amé toug kiptoug kA&doug tng «kabaprig
peETa@paoeohoy(ag» kay, émwg dGnAwvel kat To évopd g, dev evolagepetal
«yld TNV TIEPLYPAPY] HETAPPACTIKWY TIPOIOVIWY, KATAYEYPAUMEVWY HETAPPA-
OTIKWY AELTOUPYIWDV 1] TTEIPAHATIKOV MOVTEAWY HETagpaoTikris dadikaoiag,
aAMd yia T XPNOWOoTIoNoT TWY ATOTEAECUATWY TNG TTEPLYPAPIKY|G HETAPPA-
oeoloylag, og cuvdUaOoUS pE TTANPOPOPIEG TIOU TTPOCPEPOVTal amd GUOoPa TE-
8{a tou emomToy, 0NV avdantugn apxwy, Bewpldv kat povtédwy mou Ba Bon-
Bricouv otnv eppnvela kal Tov 0PIOUS TOU HETAPPAOTIKOU PAIVOUEVOU>.

Mmopel 1 Bewpntikr] TPOCEYYION G HETAPPAOTIKTG Sladikaoiag va unv
elvat oe Béon, olpgwva kal pe tov Larose (1989: XXI), va petaBdAet évav ka-
k6 peTaQPAOT 0t KaAS 1j va tov £Qodldoel Ue peyaldtepn YAWoOIK eual-
06nofa, koBlotatal 6uws avaykaia ylati pag emtpEmnel, Heta&l dAAwy, ) ou-
otnuatono{non g detagpactikris dtadikaciag, v &g BdBog katavénan
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TOU METAQPAOCTIKOU EVEQYMATOG KABWG Kal ToV OpIous KATIOWY apxwy ou-
MTTEPLPOPAS. AkSun, elvat duvatdy va xpnotuedoel wg mAalolo avagopds yia
NV a§loAGyNnoN TWV HETAPPACHEVWY KEIUEVWY, EQSOOV HaG ETIITPETEL va dla-
Kp{voupe, avdloya pe TV TEP(TITWON, TIOLEG OTIO TG TIAPAUETPOUG TOU KELE-
vou elvat duvatdv va petagepBolv ot YAooa oTtéxo Kal TIOIEG VA ATIOCIW-
mnBolv. Télog, pag Bondd va vioBetrooupe pia avTidoypatiky otdon wg
TPOG TO HETAPPALEWV kal va amoBAAOUHE HETAPPACTIKOUG KAVEVEG TOU TUTIOU
«T600 akpiPric 6oo MPEMEL, T600 eAeUBepn 600 xpetdletal» OTIWG KAl TNV OU-
Tomotky avtinyn 6Tt propel va uTdpEel pla kat povadikr «yevikr» Bewpla
_pETd@paong Tou va oxUet yia mdvta. '

H yvwon ¢ Bewpiag Ba mpémel, Aomdy, va AoyiCetal Bepehiwdous onpa-
ofag yla Toug HETAQPAOTES Kat va katarapBdvel, Katd OUVETELD, TNV TTPOOH-
kouoa Béon ota TPOYPAUMATA KATAPTIONG.

4. Ocewpntikh EKNAIGEUON TWV HETAPPATTIWV: YVWOTIKS nAdioio
Kal naidaywylikoi otéxol '

H Bewpntiky Tpooéyylon Mg petdppaong dev umokablotd, dnwg oAy ow-
0Td onpewdvel o Komissarov (1985: 208), tov mep( ™ petdppaon oToxaous,
uropel Spwg va amoteréoel éva péoo euBpols ouAOYIoHOU Kal ETOLKOBO-
UNTKAG OKEYNG. ZUPBAMEL, aKGUN, OTO VA KATAKTHOOUV Ol METAPPAOTES TG
avaykaleg SeEI6TNTEG WOTE VA EMAVOLV OUYKEKPIUEVA TTPAKTIKA TTpoBAriuaTa.
ErumAéov, Toug eEomA{el pe ta avaykala BewpnTiké Kal evvoloAoYIkd EPYa-
Ae(0, KABWG Kal PE TG KATAMNAEG YAwooikég BeEIdTNTES, TTOL Bl TOUG ETITPE-
Touv va uTiepacTi{fovTal kal va atttodoyolv oToug ek8OTES, TOUG ETIHEMTES
ekSGOEWV 1j TOUG EVTOAE(G TWY UETAPPAOEWV TIG ATTOPATELG TTOU AapBdvouv.
revikétepa, n Bewpla elival o€ Béon va TTPOCPEPEL OTOUG PETAPPATTES TO OU-
VOAO TWV aTapa(tNTIWV EMOTNHOVIKGV YVWOoEWV ot omoleg Ba toug Bondri-

10. IxeTikd pe Vv EMewn plag kat povadikis Bewplag g petdgppaong BA. Reiss
([1977]2002: 20) kat Larose (1989: 190). O Steiner ([1975]2004: 497) onuewbvey,
AMWOoTE, 6T «Sev TipdKettal va avakahiPoupe pia kabohikr, adwuatiky vj e§wtept-
kd emalnBedon “péBodo Along”».

11. Ag pnv &exvolpe, AMwoTe, 6Tl N BewPNTIKY TIPOCEYYION TOU HETAPPATTIKOY Paivo-
pévou Tiyddel amé v avdykn Tou petagpacti va dkatohoyndel yia TG emAoyEg
Tou. Kat autd yati xpetdotnke oG kalpdg yia va yivel katavontd 6t n «dlagope-
TIKSTNTA» Kal 1 «anékAon» (HETag) TIPWTOTUTIOU KAl UETAPPEOUATOS) amotehodv

Baowkd otoiyela ™G HETAPPATNG.
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ot 16eodoyikéc OUVEMELEG NG gpyaoiag toug).

©a MTopodoaue EMOUEVWS va AvToTpéPouue 1o EPWTNUa Tep( XPNO6-
Mtag mg Bswplac kat va to Beooupue wc €&ni¢: «Etvau duvat] n EMTEAEOT) —A
akouN kat n Si18ackag— ™S Hetdppaons xwpic va UTtdpxet éva Bewpntiks:
UTI6BaBPo;».

H andvinon eival udAAov apvntikr, dedopévou i onoladrinote anégpa-
on AauBdvetal ané tov HETa@paoty katd HETaQpaotiky Sadikaoiq 1
omotodrimote oydhio Y{vetal yia 1o HETAPPaoTiké mpoidy ouvendyetatl pia
avtiinyn yia 1o T eiva HETd@paon kat dpa pavepivel Hla eyyevy Bewpnti-
k1 otdon. Me dAla Aoyia, egumakodetar i omoladrmote METAQPaOTIKY emmi-

O (Giog oupmAnpdvel udiota nwg, dedouévou dti Ma Bewpla ouviotd ka-

Tapxiv pia droyn yia kdt —Ha avtiinyn TPaypdtwv—, 1o va METapPAlel
Kavels xwplc Bewpntiky droyn etvat addvaro.
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e va ouveldntomoujoouv 6T N petd@paon dev elval pia UTTOKELPEVIKT
Spacmpiémta mou eykAwPifetal oe PeUtika Sihrjupata vj og Texvntols
SlaywplopoUs Tou ToTou «eAedBepn KUPLOAEKTIKY] HETAPPAON»

e va TMEPOLY TIG AMAUTOUEVEG AMOOTAOELG Yla va avaAloouv v TpPa-
KTIKA TOUG

e va avaTtiEouv KPLTIKEG BEEIOTNTES, TIG OTIO(EG 0N ouvéxela Ba xpnot-
LOTIOU{O0UY Yla TV QVTIHETHTION Kal emlUON HETAPPACTIKWY TPO-
BANpdTWY : '

e va avadmioouv ouveldntd T Aettoupyia ol TPOg METAPPAOT KELE-
vou, TV otk ywv(a Tou dnpioupyod Tou, KOBWE KAl TIG EPUNVEUTIKEG
(KQVGETNTEG TOU AVAYVWOTIKOU KOwou:

e v QTOKTHOOULY Hia TANPEoTEPN avTiAnyn yia o eMAyYyeAd TOUG KAl VOl
avartoEouy éva aloBnua emayyeAHaTIKig autoektiunong

e va elval oe B€on va oLl THOOLY UE EUTILOTOCUVN Yla T douleld toug
1€A0¢, va efval OUVETE(G TIPOG OAEG TIG CUVIOTWOEG TNG METAPPACTIKAG
dladikaoiag.

5. Enidoyog

KaB{otatal Aotméy co@ég 6Tl To pdbnpa e Oewplag TG HETAPPAONG ATIO-
1ehel Baoiky mpolUTéBEDT KAt HESO, 1600 yla v ekmaidevon 600 Kalya my
KATAPTION TWY METAPPATTWOV. TUVETILC Ba TTPETEL va amtoBdihel Tov Seuteped-
oVIa Kal TEPIPEPELAKS XAPaKT|Pa TOU GUVI{BWG £XEL KAl VA QTIOKTHOEL Evav
mpwtedovta péAo’ Ba TPEMEL SnAadry va avtipetwmoTel X1 wg éva oUvoho
OUMTIAN PWHATIKWOVY TIPOG ATOPVNMOVEVDT) YVWOEWY aAd WG TO KEVTIPIKG TICL-
Saywykd £pECHA TOU TipoY PAPMATOS.

KaBhig 6pwg To amiTePo {NTOUEVO Yia TOUG S1dackopévoug eivar — Ba
TIPETTEL VO Elval—T) HE OPYQVWHEVO TPOTIO QVATITUEN TWV BIKkWv Toug Béoewy, ap-
YWV Kat IBEDY OXETIKG PE TO HETAQPAOTIKG QAVEHEVO Kal OXLN otelpa amooTi-
Bion Kkémolwy BEwPV 1N nadn Tk amodoyy| yVWoewy, To Padnua mg Oewplag
¢ petdppaong Ba TPETEY, evTENeL, va ETIBWDKEL TV €kBeoT] Toug OTn Bradika-
ofla Bewpnuikomoinang (process of theorizing), ot olvBet dnAadry dadikaoia
«uéow G omofag évag GvBPWTIOG OPYAVWVEL EVa oGvolo Gyt OTeVE PETagU TOUG
ouvVOEBENEVIWY IBEWV OF UTIGBELYHA 1] KAVOVIKGTITA Kal Tehkd o kavévom.'

13. Robinson (1997: 181). O 610G uttootpilet 6T, Katd Sldpkela Tou parjpatog, To ev-
Slagépov pag Ba Tpémet va HETATOTIOTE( a6 ™) ook} Bewpla o BewpnTtikomoinon.
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“ETo1, ot MEMOVTIKO( HETaPPAOTEG Ba pdBouv va emavektipodv —kat yatl éxi, va
avaBewpoliv— TG TIPOoTelVOuEvES, amd Tig uidpyouoes Bewples, apxés, Ba kata-
(PEPOLV VO OKEPTOVTAL HE TIO ETTOKOSOUNTIKS, YOVILO Kal dnpioupyikd TpdTo,
‘Kat Ba amokTioouV YVWOTIKY autovopla.
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